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AWERTENZE

1) Nel presente Catalogo sono illustrati iparticolari forniti come ricambi per iveicoli indicati in A1 a partire dai N'
di telaio a Íianco riportati.

2) Per la ricerca delle tavole vedere l'indice rappresentato in D1 e D2.
3) L'indice numerico dei particolari con le rispettive denominazioni è riportato da A2.
4) Per un correlto uso del Catalogo tener presente quanto segue:

- L'intestazione della tavola riporta la denominazione del gruppo rafÍigurato e I'indicazione dei Mod, per iquali
la tavola stessa è valida: eventuali tavole speciÍiche per il mercato Estero sono identiÍicate anche dalla dicitura
'Mercato Estero".

Nota bene - Consultare la tavola «Chiave di lettura» riportata in C1 a titolo di esempio.

NOTICE

1) En ce catalogue on a illustré les pièces livrées comme rechanges pour les véhicules indiqués en A1 à partir des
n. de chàssis indiqués à cöte.

2) Pour la recherche des lables vo;r I'index donné en D1 et D2.
3) L'index numérique des pièces avec les dénominations respectives est donné à partir de A2.
4) Pour interpréter correctement le catalogue observer ce qui suit:

- La tète de la table porte la dénomination du groupe illustré et l'indication des modèles pour lesquels la table
méme est valable: d'éventuelles tables spéciÍiques pour le marché étranger sont identiÍiées méme par
l'expression "Marché Etranger'.

N.B. - Consulter la table «clé de lecture» donnée èn C1 à titre d'exemple.

NOTICE

1) ln this catalogue there are illustrated the parts supplied as spares Íor vehicles indicated in A1 slarting Írom serial
chassis numbers carried on the sidé-

2) For the consultation oÍ the tables see the index in D1 and D2.
3) The numeric index oÍ the pieces with the concerning part name is carried out starting Írom A2.
4) For a correct interpretation oÍ the catalogue bear in mind what follows:

- Table heading carries out part name oÍ the illustrated unit and indication oÍ models Íor which the table itselÍ is
valid: eventuel specific tables Íor foreign market bear also the wording 'Foreign Market'.

N.B. - Consult ths «reading key» carried out in C1 as an example.

ANMERKUNG

1) lm vorliegenden Katalog sind jene Teile wiedergegeben, welche als Ersatzteile der in A1 angeÍtihrten
Fahrzeuge ab der seitlich angezeigten Rahmennummer gelieÍert werden.

2) Fur das AuÍfinden der TaÍeln siehe lnhaltserverzeichnis D1 und D2.
3) Das Nummernverzeichnis der Teile mit der entsprechenden Bezeichnung ist in 42 wiedergegeben.
4) Fur den richtigen Gebrauch des Katalogs bitte Íolgendes beachten:

- Die Aufschritt der Tafel gibt die Benennung der abgebildeten cruppe und die Bestimmung des Modells
wieder, ftlr welche die TaÍel gultig ist: eventuelle besondere Tafeln fur den auslàndischen Markt sind auch
durch die AuÍschrilt "Auslàndischer Markt" erkenntlich.

N.B.: Als Beispiel zur «AuÍschltisselung» dient die in C1 wiedergegebene TaÍel.

LET OP

1) ln deze catalogus zijn de onderdelen afgebeeld die worden geleverd als reserve-onderdelen voor de voertuigen
geleverd als reserve-onderdelen voor de voertuigen aangeven in A1, beginnend bii de serie-chassisnummers
vermeld aan de zijkant.

2) Voor het raadplegen van de tabellen: zie de index onder D1-D2.
3) De numerieke index van de delen met de betreÍÍende naam van het onderdeel kunt u vinden vanaÍ A2.
4) Houd voor juiste interpretatie van de catalogus het volgende voor ogen:

- De kopies van de tabellen dragen de naam van de aÍgebeelde eenheid en een indicatie van de modellen
waarvoor de tabel zelÍ geldt: eventuele speciÍieke tabellen voor de buitenlandse markt dragen ook de tekst
'buitenlandse markt".

N.B.: Raadpleeg de "verklaring van de tabel" in C1 als voorbeeld.
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TABELUT ABBREVIAZIONI
E SIMBOLI

TABLE ABBBEVIATIONS
ET SYMBOLES

TABLE OF ABBREV|ANONS
ANO SYMBOLS

TABELLE ABKURZUNGEN
UNDZEICHEN

TABEL AFKOFTINGEN
EN SYMBOLEN

Sinistro

Deslro

Richledere a cal.

Prima maggioÉzione

Seconda maggiorazione

Sborzato per chiave

Chiave finita

AnteÍioÍe

Posteriore

VeEione con lampeggiatori

Olanda 25 kíVh

ohnda 45 kmÀ

Belgio 45 km/tr

Gauche

Droil

Demander selon les cat.

1.re majoÍation

2.e majoration

CIeÍ éblanché

CleÍ

Anterieur

Poslerieur

Modèle avec clignotants

Neédandais 25 kn/h

Neérlandais 45 knvh

Belge 45 kíVh

L.H-

R.H.

Bequest according to the cat.

lst o/s

2nd o/s

Key blank

Key

Frcnt

Rear

Version with blinkers

Dutch 25 kíVh

Dutch 45 kn/h

Belgian 45 km,tr

Linke

Rechte

ln KategoÍién bestellen

1. oboÍmaB.

2. UbeímaB.

SchlosselÍohling

Schlussel

Hinten

Voder

Modell mil Blinkem

Hollàndichèr 25 kÍÍVh

Holliindicher 45 kírh

Belgischer 45 khÀ

Unker

R€chter

Bestellen uit katalogus

Eer§e overmaat

Tweede overmaat

Blanke sleutel

Sleutel

Aohter

Uituognng mel ddÍingaa MjzBrs

Ned€rhnd 25 líÍrtl
Nedèíand 25 km/h

Belgi€ 45 I«Íy'h
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CHIAVE DI LETTURA
CLE DI LECTURE
READING KEY.TABLE
TAFELERKLÀRUNG
VERKLARING VAN DE TABEL

A3
zA?c

1) Numéro de table: progressif, il serl à identíÍier la
table.

2) Code modèle.
3) DéÍinition du sujet traité dans la table.
4) Vue éclatée.
5) Numéro de position: il identifie la pièce de la vue

eclatée dont on indique les données caractéristiques.
6) Numéro de dessin de la pièce demandée.
7) Ouantité.
8) Code note: (indiqué seulement si nécessaire).
9) Dénomination.

1)Tafelnummer: ansteigend, dientzurTaÍelidentifizierung
2) Modellkennziffer
3) Beschreibung des Themas, das in der TaÍel behandelt

wird
4) Abbildung Explosionsbild
5) Positionsnummer: kennzeichnet das Einzelteil aus der

Abbildung, von dem die technischen Daten angegeben
werden.

6) Nummer der Abbildung des gewrlnschten Einzelteils
7) Menge.
8) KennzifÍer Anmerkung: (nur wenn notwendig

angegeben)
9) Bezeichnung

ZAPC

1) Numero ditavola: progressivo, serve ad identiÍicare là
lavola.

2) Codice modello.
3) Definizione dell'argomento trattato nella tavola.
4) Disegno esploso.
5) Numero di posizione: identifica il particolare del

l'esploso di cui si indicano i dati caratteÍistici.
6) Numero di disegno del particolare richiesto.
7) Ouantità.
8) Codice nota: (indicata solo quando necessaria).
9) Denominazione.

1) Table number: progressive, to identify the
table.

2) Model code.
3) DeÍinition oÍ the issue in the table.
4) Exploded view.
5) Position number: identiÍier the part of the explodecr

view with speciÍication.
6) Drawing number oÍ the required part.
7) Quantity.
8) Note code: (it is shown only when it is necessary).
9) Denomination.

1) Nummer tabel: toenemend, dient ervoor om de tabel
de identiÍiceren.

2) Code model.
3) DeÍinitie van het in de tabel behandelde ondeMerp.
4) Toeliching illustratie.
5) Positienummër: geeft het onderdeel van de illustratie

aan, waarvan de kenmerken worden weergegeven,
6) Onderdeelnummer van het bestelde onderdeel.
7) Hoeveelheid.
8) Code notitie: (alleen in geval van noodzaak weerg

geven).
9) Benaming.

T 1

1

." *l
1 479470 1 NL,rs MoioE
1 479,172 1 NL25 MoioÈ
1 4792aO 1 Ba5 M<ioE

C, 0s000
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AFGANISTAN
AFGANISTAN
AFGANISTAN
AFGANISTAN

EGITTO
EGYPTE
EGYPT
AGYPTEN

ISOLE RIUNIONE
LA REUNION
BEUNION ISLAND
REUNION

REP
RÉP
BEP

ISR

IL

YU

ET

ES

EO

SF

FC

RA

AUS

BEP. DOMINICANA
HEP. DOMINICAINE
DOMINICAN REP.
DOMINIKANISCHE
REPUBLIK

DOM

cGo

RD

IR

SN

LK

ALÍO VOLTA
HAUTE.VOLTA
VOLTAIC REP.
OBER VOLTA

EL SALVADOR
EL SALVADOR
SALVADOFI
EL SALVADOR

ISRAELE
ISRAÉL
ISRAEL
ISRAEL

ARABIASAUDITA SA
ARABIE SEOUDITE
SAUDI ARABIA
SAUDIARABIEN

EQUADOR
EOUATEUR
ECUATOR
EKUADOB

JUGOSLAVIA
YUGOSLAVIE
YUGOSLAVIA
IUGOSLAVIEN

FINLANDIA
FINLANDE
FINLAND
FINNLAND

KUWAIT
KOWEIT
KUWAIT
KUWAIT

REPUBLIK ZAIFE

ZAIRE
DU ZAIRE
OF ZAIRE

RODI
RHODES
RHODES
RHODHES

ARGENTINA
ARGENTINE
ARGENTINA
ARGENTINIEN

AUSTRALIA
AUSTRALIE
\USTRALIA

.- ÀUSTRALIEN

KWT

EAK

RMM

REUNION
REUNION
BEUNION
REUNION

TAHITI
TAHITI
TAHITI
TAHITI

RLFA

J

FORMOSA
FORMOSE
FORMOSA
TAI.WAN

KENIA
KENYA
KENYA
KENIALAND

FFANCIA
FRANCE
FRANCE
FBANKREICH

LIBANO
LIBAN
LEBANON
LIBANON

MALI
MALI
MALI REP
MALI

NORVEGIA
NORVÈGE
NOBWAY
NORWEGEN

SENEGAL
SENEGAL
SENEGAL
SENEGAL

SRI LANKA
SRI LANKA
SRI LANKA
SRI LANKA

SVEZIA
SUEDE
SWEDEN
SCHWEDEN

SUDAN
SOUDAN
SUDAN
SUDAN

SUD AFRICA
REP. SUDAFBICAINE
SOUTH AFRICA
SODAFHIKA

BANGLADESH
BANGLADËSH
BANGLADESH
BANGLADESH

GIAPPONE
JAPON
JAPAN
JAPAN

AUSTRIA
AUTRICHE
AUSTRIA
ÖSTERREIcH

CEUTA
CEUTA
CEUTA
CEUTA

COSTA D'AVORIO
CÓTE O'IVOIRE
IVORY COAST
ELFENBEINKUSTE

s

BELGIO
BELGIOUE
BELGIUM
BELGIEN

GIOHDANIA
JORDANIE
JORDAN
JORDANIEN

MALTA
MALTE
MALTA
MALTA

MB

MT

P

BH

EIRE

GB

ZA

SUD

TH

TG

fN

VE

SGP

BERMUDA
BERMUDES
BERMUDA IS
BEBÀ/lUDAS

GRECIA
GRÈCE
GREECE
GRIECHENLAND

MARTINICA
MARTINIOUE
MARTINIOUE
MARTINIQUE

N

GT

IR

BRM

BE

CDN

CE

cGo

cl

CR

DK

BRASILE
BRÉSIL
BRAZIL
BRASILIEN

GUYANA FRANCESE FG
GUYANEZ FBANCAISE
FRENCH GUIANA
FRANZÖSISCHE GUAYANA

.- CANADA
CANADA
CANADA
KANADA

GUATEMALA
GUATEMALA
GUATEMALA
GUATEiIALA

NOVA CALEDONIA
NOUVELLE CALEDONIE
NEW CALEDONIA
NEUE KALEDONIEN

FK

NL

PA

PY

TOGO
TOGO
TOGO REP.
TOGO

TUNISIA
ÍUNISIE
TUNISIA
TUNESEIN

VENEZUELA
VENÉZUELA
VENEZUELA
VENEZUÉLA

HONDURAS
HONDURAS
HONDURAS
HONDURAS

OLANDA
HOLLANDE
NETHERLANDS
HOLLAND

CONGO
CONGO
CONGO REP
KONGO

PANAMA
PANAMA
PANAMA
PANAIV1A

IRLANDA
IRLANDE
BEP. OF IRELAND
IHLAND

PARAGUAY
PARAGUAY
PARAGUAY
PARAGUAY

COSTARICA
COSTÀBICA
COSTARICA
KOSTARICA

INGHILTEBHA
ANGLEÍERRE
ENGLAND
ENGLAND

PORTOGALLO
PORTUGAL
POBTUGAL
PORTUGAL

DANIMABCA
)ANEMARK
DENMARK
DÀNEMARK

ISOLE MAUBIZIO
MAURITIUS
MAUBITIUS
MAURITIUS

MS PORTORICO
PORTO.RICO
PUENTO RICO
POBTO RICO

PR

SINGAPORE
SINGAPOUR
SINGAPOHE
SINGAPUR

ELENCO DELLE NAZIONI CON LE SIGLE D'INDIVIDUAZIONE RELAÍIVE
LISTE DES PAYS AVEC SIGLE D'IDENTIFICATION
LIST OF THE COUNTRIES WTH CONCERNING SYMBOLS
LISÏE DER LÀNDEB MIT BETBEFFENDEN ABKUBZUNGEN
LIJST VAN LANDEN MET BIJBEHORENDE AFKORTINGEN

"tac(Ílo
AFG

BSH

GRD

GR

IRAN
IRAN
IHAN
IRAN



INDICE PER LA RICEBCA E LA CONSULTAZIONE DELLE TAVOLE
TABLES DES MANERES POUR LA RECHEB. ET LA CONSULT. DES TABLES
SUMMARY FOR THE SEARCH AND BEFERENCE OF ïHE TABLES
ZUSAMMENFASSUNG FIJR DtE SUCHE UND KONSULTIEBUNG DER TAFELN
INDEX VOOR HET OPZOEKEN EN RAADPLEGEN VAN DE TABELLEN
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T. í: A3 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR - MOTOB

T. 2: 83 CARTER COMPLETO . CABTEB COMPLET - CRANKCASE, ASSY.. KUBBELGEHÀUSE, KPL. -
COMPLETE CARTER

T. 3: C3 ALBERO MOTORE.CUSCINETTI DI BANCO. VILEBREQUIN -ROULEMENTS DU VILEBREOUIN -
CRANKSHAFT-MAIN BEARINGS - KURBELWELLE.HAUPTLAGEB . KRUKAS.CARTERLAGERS

T. 4: D3 GRUPPO CILINDRO.PISTONE . ENSEMBLE CYLINDRE.PISTON - CYLINDER.PISTON,ASSY .
ZYLINDER.KOLBENEINHEIT . COMPL. CYLINDER.ZUIGER

5 : E3 TESTA DEL CILINDRO - CULASSE - CYLINDER HEAD - ZYLINDERKOPF - CYLINDERKOP

MARMITTA.DEFLETTORE . SILENCIEUX.DEFLECTEUR - SILENCER-BAFFLE - AUSPUFFTOPF-
DECKBLECH . UITLAAT-DEFLEKTOR

7 MISCELATORE. MELANGEUR . MIXEZ. MISCHEB - MIXER

VOLANO MAGNETE - VOLANT MAGNETIOUE. FLYWHEEL MAGNETO. SCHWUNGMAGNETZ TJNDER
. VLIEGWELONSTEKING COMPLEET

T. 9: 13 SUPPoRTO BOBTNE (VERSTONE CON LAMPEGGTATORD (BELG|O 45 KM/H) - STATOR COMPLET
(MODÈLE AVEC CLIGNOTANTS) (BELGE 45 KWH) . STATOR ASSY (VERSION WITH BLINKERS)
(BELGIAN 45 Ktt'UH) - ANKERPLATTE, KPL. (MODELLE MIT BLINKEN) (BELGISCHER 4s KM/H) -
HOUDER SPOELEN (UITVOERING MET RICHTINGAANWIJZEBS) (BELGIE 45 KÍWH)

T. 10: J3 CABBURATORE.DEPURATOBE ABIA . CARBUBATEUR-FILTRE A AIR . CARBURETTOR-AIR
CLEANER . VERGASEE.LUFTFILTER - CARBURATEUR-LUCHTFILTER

T. 11 :A4 COMPONENTI DEL CARBURATORE. PIECES COMPOSANT LE CARBURATEUF . CARBURETTOR
COMPONENT PARTS. VERGASERBAUTEILE - ONDERDELEN VAN DE CARBURATEUB

T. 12tB'4 COMPONENTI DEL CARBURATORE. PIECES COMPOSANT LE CARBURATEUB . CARBURETTOR
COMPONENT PARTS. VERGASERBAUTEILE - ONDEHDELEN VAN DE CARBURATEUR

T. 13: CII+D4 COMPLESSIVO FBIZIONI (MONOMARCIA). ENSEMBLE EMBRAYAGES (MONOVITESSE). CLUTCHES
UNIT (SINGLE GEAR). KUPPLUNGSEINHEIT (1. GANG AUTOMATIK) - TOTAL KOPPELINGEN
(EENVERSNELLTNG)

T. 14: E4 PULEGGIA MOTBICE (VARIATORE). POULIE D'ENTRAINEMENT (VARIATEUR) - DHIVING PULLEY
(SPEED VARIATOB) - ANTBIEBSRIEMENSCHEIBE(VOLLAUTOMATIK) . AANDBIJFPOELIE
(vARTATOR)

ALBERO OELLE PEDIVELLE . AXE DE PEDALIER - CRANK SPINDLE . TRETKUFBELWELLE . AS
PEDAALARM

F3

G3

8: H3

b

PIAGGIO

T. 15: F4

T. 16 : G4 MOzzO POSTERIORE - MOYEU AB. - REAR HUB - HINTERRADNABE - ACHTERWIELNAAF
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T. 17: H4+14 COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (MONOMARCIA) - PIECES COMPOSANT MOYEU AR.
(MONOVITESSE). COMPONENT PARTS OF BEAR HUB (SINGLE GEAR) - BAUTEILEHINTEBRADNABE
(í.GANG AUTOMATTK) - ONDERDELEN ACHTERWTELNAAF (EENVERSNELLTNG)

T. 18: J/T=. A5 COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (MONOMARCIA) . PIECES COMPOSANT MOYEU AR.
(MONOVITESSE) . COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SINGLE GEAR) - BAUTEILEHINTEBRADNABE
(1.GANG AUTOMATIK) . ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

T. t9: 85 MOZZO POSTERIORE (VARIATORE) - MOYEU AB. (VARIATEUR). REAR HUB (SPEED VARIATOB) .
HINTEBRADNABE (VOLLAUTOMATIK) . ACHÍERWIELNAAF (VARIATOR)

T. 20: C5 coMPoNENTT MOZZO POSTEBTORE (VARTATORE) - ptECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARTATEUR)
- COMPONENT PAHTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOB) - BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTO-
MATIK). ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (VARTATORE) - ptECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARTATEUR)
- COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOF). BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTO.
MATIK) . ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T. 22t É5 COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (VARIATORE). PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARIATEUR)
- COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR) - BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTO-
MATIK) . ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T.23: F5 coMPoNENT| MOZZO POSTERTORE (VARTATORE) - PTECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARTATEUR)
- COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEEDVARIATOR). BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTO-
MATIK) . ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T. 24: c5 COMPONENTI MOZZO POSTEBIOBE (VARIATORE). PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARIATEUR)
- coMPoNENT PARTS OF REAR HUB (SpEED VARIATOR) - BAUTETLEHTNTERRADNABE (VOLLAUTO-
MATIK) . ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T.25: H5 coMPoNENTt LA PULEGGTA CONDOTTA (VABTATORE) - ptECES COMPOSANT LA pOULtE ENTRAT-

NEE (VARIATEUR) - COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR) - BAUTEILERIE-
MENSCHEIBE (VOLLAUTOMATIK) . ONDERDELEN VAN DE AANGEDBEVEN POELIE (VABIATOR)

T.26: 15 COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOTTA (VARIATORE) . PIECES COMPOSANT LA POULIE ENTRAT-

NEE (VARIATEUR). COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR). BAUTEILERIE.
MENSCHEIBE (VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIATOR)

T.27tJ5 DISPOSITIVO ACCENSIONE ELETTRONTCA - DISPOSITIF ALLUMAGE ÉLECTRONIQUE. ELECTRO-
NIC STARTING DEVICE. ELEKTRONISCHE ZI.JNDVORRICHTUNG. ELEKTRONISCH ONTSTEKINGSIN-
STRUMENT

T. 28 : A6.:€6 TELAIO.BUBTNETTO MISCELA - CHÀSSIS.ROBINET DU CARBURANT - CHASSIS.FUEL COCK -
RAHMEN.KRAFTSTOFFHAHN . FRAME.BENZINEKRAAN

MENSOLA OSCILLANTE. SUPPORT OSCILLANT. SWINGING SUPPORT. SCHWINGARM. FLEXIBELE
HOUDER BAGAGEDRAGER

7
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PEDANA.CAVALLETTO-PARAFANGO POSTERIORE . REPOSEPIED.BEQUILLE.GARDEBOUE AR..
FOOTBEST-STAND-REAB MUOGUARD . FURBRETT-STÀNDER.HINTEBER KOTFLIJGEL .
VOETENSTEUN-STANDAARD-ACHÏERSPATBORD

T. 31 : E6 COPEBTURE.SERBATURA - CARTERS.SERRURE - PBOTECTIONS.LOCK . VERKLEIDUNGEN.
SCHLOB. BESCHERMING.SLOT

T. 32: F6 SELLA.PORTAPACCHI - SELLE-PORTE-BAGAGES - SADDLE-LUGGAGE CARRIER . SATTEL-
GEPÀCKTRÀGER - ZADEL-BAGAGEDBAGER

T. 33: G6 PABAFANGO ANTEBIORE . GARDEBOUE AV, . FBONT MUDGUAFD - VORDERKOTFLOGEL .
VOOBSPATBORD

T. 34: H6 MANUBRIO - GUIDON - HANDLEBARS - LENKER - STUUR

T. 35: 16 MANOPOLA GAS. POIGNEE COMMANDE GAZ. THROTTLE TIIYIST GBIP - GASDREHGRIFF -
GASHANDLE

T. 36: J6 PORTALEVA FRENO POSTEBIORE - PORTE.LEVIER FREIN AR. - REAR BRAKE LEVER HOLDER -
BREMSHEBELTRÀGER HINTERRADBREMSE - HOUDER ACHTERREMHEVEL

T. 37t A7 BORSA ATTBEZZI . POCHE OUTILLAGE - TOOLS BAG . WERIGEUGTASCHE . TAS BOOBDGERE-
EDSCHAP

T. 38: 87 AMMORTIZZATORI POSTERIORI ESTERNI . AMORTISSEURS EXT. AR. - EXT. REAF DAMPERS .
AUREBE STORDÀMPFER, HINTEN . EXTERNE ACHTEBSCHOKBREKERS

T. 39: C7 FORCELLA-FOURCHE-FORK-GABEL-VORK

T. 40: D7 COMPONENTI LA FORCELLA. COMPOSANTS FOUBCHE . FOBK COMPONENT PARTS - BAUTEILE
GABEL - ONDERDELEN VORK

T.41: E7 COMPONENTI LA FORCELLA - COMPOSANTS FOURCHE - FOBK COMPONENT PARTS. BAUTEILE
GABEL . ONDERDELEN VORK

T. 42: Ft RUOTA ANTEBIORE - ROUE AV. - FRONT WHEEL - VORDERRAD - VOORWIEL

T. 43: G7 COMPONENTI LA RUOTA ANTEBIORE. PIECES COMPOSANT LA ROUE AV.. COMPONENT PARTS
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INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX TABELLEN
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PIAGGIO
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PIAGGIO

INDICE DELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX TABELLEN
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ZAPC 05000
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INDICE DELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX TABELLEN

ZAPC 05000

EIAGGIO
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INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
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INDICE DELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX ÏABELLEN

ZAPC 05000
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PLAGGIO

INDICE DELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VEBZEICHNIS
INDEX TABELLEN
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MOTORE
MOTEUR
ENGINE
MOTOR
MOTOR

1T.

ZAPC 05000

1

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fh6

Q.tà
Q.té
o.ty

[renge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

479240
479470
479472

845 Motore
NL 45 Motore
NL25 Molore

Moteur
Moteur
Moteur

Engine

Engine
Engine

Motor
Molor
Motor

Molor
Motor
Motor

22

PIÀGGIO
A,

Numero
Numéro
Number
Nummer
NummeÍ

1

1



CARTEB COMPLETO
CARTEB COMPLET
CRANKCASE, ASSY.
KURBELGEHÀUSE, KPL.
COMPLETE CABTER ZAPC 05000

PIAGGIO

1-

64

2

0

1 845 Carter
1 N|2SNL45 CaÍter
3 Prigioniero
5 Bullone
1 Linguefta
1 Raccordo
5 Dado

5

1

1

2

4

6

478014
478060
000595
030055
155111

479684
248245

Carter
Cafter
Goujon

Boulon
Plaquette
Raccord
Ecrou

Crankcase
Crankcase
Stud
Bolt
Plate
Joint.p.
Nut

KuÍbelwellengehàuse.
Kuóelwellengehàuse.
StiÍtschraube
Bolzen

Plàttchen
Stutzen
Mutter

Carler
Carter
Tapeind
Bout

Schoen
Pakkingring

Moer

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FhaÈ

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv

[renge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1 482720 l NL25 Cater 25Km/h A.T

T.2
B,

3

J
/6ï:

2llM



PIAGGIO

ALBERO MOTORE . CUSCINETTI DI BANCO
VILEBREOUIN .BOULEMENTS DU VILEBREOUIN
CRANKSHAFT - MAIN BEARINGS
KURBELWELLE - HAUPTLAGER
KRUKAS . CARTERLAGERS

C
3

3

ZAPC 0500

T.

123 45678

Rondella
Guamizione
Cuscinetto
Rondella
Chiavetta
Rondella
Cuscinetto
Anello
Gabbia a rulli
Gabbia a rulli

Gabbia a rulli
Gabbia a rulli
Albero motore
Albero motore

@ @

Bondelle

Joint
Roulement
Rondelle

Clavette
Rondelle
Roulement

Circlips
Cage a Íoul
Cage a roul
Cage a Íoul
Cage a roul
Vilebrequin

Vilebrequin

Washèr
Packing

Bearing
Washer
Key
Washer
Bearing

Ring
Roller cage
Roller cage
Floller cage
Roller cage
Crankshaft

Crankshaft

É

10

t,

@ o

o

'1
2

4

6

7

9

I

10

10

FC

FC
FC
FC

Ring

Keening 24xl5x5
Lager
Ring
Spie
Ring
Lager
Circlip
Naaldlager
Naaldlager
Naaldlager
Naaldlag€r
Krukas
Krukas

Numero
Numéro
Number
NummeÍ
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

24

NL25

235829
480464
102258
113681
000267
113681
241894
112974
500521

500522
500523
500s24
436243
478098

U.Scheibe
Dichtung
Lager
U.Scheibe

Keil
U.Scheibe
Lager
Sprengring
RollenkàÍig
RollenkàÍig
RollenkàÍig
RollenkàÍig
Kurberlwelle
Kurberlwelle

lpo".
lpo"-
lLo".
lpo"-

la"*



T.4GRUPPO CILINDRO - PISTONE
ENSEMBLE CYLINDBE . PISTON
CYLINDER . PISTON,ASSY
ZYLINDER - KOLBENEINHEIT
COMPL. CYLINDER - ZUIGER

De ZAPC 05000PIAETGIO

b

n
3

1-

7-

Kolbeneinh.
Kolbeneinh.
Kolbeneinh.
Kolbeneinh.
Kolbeneinh.
Kolbeneinh.

SprengÍing
Zaplen
Sprengíng
Sprengíng
Dichtung
Cilindre

Cilindre

Zuigercompl.
Zuiger compl.
ZuigeÍ compl.
Zuiger compl.
Zuiger compl.
Zuiger compl.
Borgring

Pen

Circlip
Circlip
Pakking
Cylinder compl,
Cylinder compl.

4

1 249713 1

1 249714 1

1 4164880001 1

1 4164880002 1

1 4164880003 1

1 4164880004 1

2 006610 2
3 166921 1

4 235056 1

5 182519 1

6 152793 1

7 4164A7 1

7 4781». 1

1M
2M
FC

FC
FC
FC

NL25

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pt6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummèr

Q.tà
Q.té
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

7 482922 I NL25 Cylinder + zuiger 25Km/h A.T.

,È

Gr.pistone
Gr.pistone
Gr.pistone
Gr.pistone
Gr.pistone
Gr.pistone
Anello el.

Spinotto
Anello
Anello
Guamizione
Gr.cilindro
Gr.cilindro

Gr.piston
Gr.piston
Gr.piston

Gr.piston
Gr.piston
Gr.piston
Circlips
Axe
Circlips
Circlips

Joint
Gr.cil.
Gr.cil.

Piston assy
Piston assy
Piston assy
Piston assy
Piston assy
Pi§on assy
Circlip
Pin

Ring
Ring
Packing
Cyl.unit
Cyl.unit



PIACTGIO

TESTA DEL CILINDRO
CULASSE
CYLINDER HEAD
ZYLINDERKOPF
CYLINDERKOP

Eö

5T.

ZAPC 05000

.,

2

1

o

10

020107
00697/
003057
164310
113245
113247
113246
113244
01276A
146754

3
4
2
1

1

2

1

1

1

1

Dado
Rondella
Rondella
Testa cil.
Valvola
Scodellino
Forcella
Molla
Coppiglia
Molla

Ecrou
Rondelle
Rondelle

Culaise
Volet de gaz

Rondelle d'ar
Fourche

Ressort
Goupille
Ressort

Nrt
Washer
Washer
Cyl.head
Valve
Stop washer
Fork

Spring
Split pin

Spnng

MutteÍ
U.Scheibe
U.Scheibe
Zylinder KopÍ
Ventil
Sic.mit n.

Gabel
Feder
§plinl
Fedèr

Moer
Ring
Ring
Cylinderkop
Ventiel
BorgÉng

Vork
Veer
Splitpen
Veer

4

E

6

7

8

11

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhè

Numero
Numéro
NumbeÍ
Nummer
Nummer

O.ta
o.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Nole
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Benaming

I

2
3

4
5

7

9
10

11

26

Beschreibung



T.6MARMITTA . DEFLETTORE
SILENCIEUX. DEFLECTEUB
SILENCER - BAFFLE
AUSPUFFTOPF. DECKBLECH
UITLAAÍ - DEFLEKTOB

F
.) ZAPC 05000

PIAGGIO

1

2

3

@

13

14

15

s§--

4

5

7

8

10
11

12

'1

2
3

4
5

7
8

10

11

12

13

14

16

16

16

008455
013963
121504

159122
098753
081161
155753

255983
003058
012540
031115
479437

256758
259213
479206
482920

479801

16-.t

NL25

Schraube
U.Scheibe
Deckblech

Krampe
Zundkeíze
Zundkeze
Kappe
Kappe

U.Schéibe
U.Scheibe
Bolzen
SchuEstuck
Dichtung

Schraube
AuspuíÍtopÍ
AuspufftopÍ
AuspuÍftopf

Vis
Rondelle
DéÍlecteur
Agrale
Bougie
Bougie

Cache
Cache
Bondelle
Rondelle
Boulon
Protection

Joint
Vis
Silencieux
Silencieux
Silencieux

Screw
Washer
DeÍlector
Grip

Spark.plug
Spark.plug
cap
cap
Washer
Washer
Bolt
Protection

Packing

Screw
Silencer
Silencer
Silencer

SchroeÍ
Ring

Koelkap
Plaatje

Bougie
Bougie
Kap

Kap
Ring
Ring

Bout
Scherm
Pakking

SchroeÍ
Uitlaat
Uitlaat
uilaat

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

I
1

1

1

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
P6

Q.tà
o.té
o.ty

Mengè

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

845
NL25
NL45

27

Vite
Flondella
DëÍlettore

GraÍfetta
Candela
Candela
Cappuccio
Cappuccio
Rondella
Rondella

Bullone
Protezione
Guamizione
Vite
Marmitta
Marmitta
Mamitta

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Benaming



PIAGlGIO

MISCELATORE
MELANGEUR
MrxËz
MISCHER
MIXER

G
3

T.7
ZAPC 05000

12
13

14§

ó

4

5

6

11

2

I
7

10

-1

'1
1

.,

4

5
6

7
8

9

10

11

12

13

14

436610
479232
289309
431918
479682
479606
479683
006965
015715
436242
436000
480103
258569
298989
298990

1

1 NL25
1

1

1

1

1

2

1

2
1

1

1

Mélangeur
Mélangeur
Ressort
Collier
Tuyau
Volet de gaz

Tuyau
Rondelle
Vis
Bride
Vis
Tuyàu huile
Collier
Tuyau
Filtr€ à huile

Mixer
Mixer
Spnng

Clamp
Tube
Valve
Tube
Washer
Screw
Flange

Screw
Oil tube
Clamp
Tube
Oil Íilter

ölpumpe
ölpumpe
Feder
Schelle
Schlauch
Ventil

Schlauch
U.Scheibe

Schraube
Flansch
Schraube
Schlauch

Schelle
Schlauch

öÍitter

Olie-mixer compl
Olie-mixer compl
Veèr
Riem

Buis
Ventiel
Buis
Ring

Schroef
Flens
SchroeÍ
Buis
Biem
Buis
Oliefilter

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Ftaó

Numero
Numéro
Numbèr
Nummer
Nummer

o.È
o.té
o.ty

Meng€

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

28

Benaming

Miscelatore
Miscelatore
Molletta
Fascetta
Tubo
Valvola
Tubo
Rondella
Vite
Flangia
Vite
Tubo olio
Fascetta
Tubo
Filtro olio



T.8VOLANO MAGNETE
VOLANT MAGNETIQUE
FLYWHEEL MAGNËTO
SCHWUNGMAGNETZONDEB
VLIEGWELONSïEKING COMPLEET

H
3 ZAPC 05000PIAGGIO

;
3
6

1 I
I
10

11

5

4

1

2

3
4

6

7
8

294616
015947
016404
216992
290772
214161
015585
224091

1 Nl2$N145 Volano magnete
2 Vite
2 Rondella
í NlrS-N145 Bobina
l NlrSN!45 Bobina
1 Pick up
4 Vite
1 Coperchio

Volant magnetique
Vis
Rondelle
Bobine

Bobine

Capteur
Vis
Couvercle
chioc.iola
Rotor el ventilateur

Flywh.magn.
Screw

Washer
Coil
Coil
Pick-up
Screw
Fan cover
canalisation
Rotor with Ían

Lichtmasch. , k

Schraube

U.Scheibe
Spule
Spule
Pick-up

Schraube
LUttergehàuse-

deckel
Schwungrad und
Venlilator
Schwungrad und
Ventilator
Schraube
U.Schèibe

Vliegwiel
Schroeí
Ring
Bobine
Bobine
Pick up
SchroeÍ
Vliegwieldeksel

Vliegwiel

Vliegwiel

SchroeÍ
Ring

223414 1 845 Volano vëntola

252609 1 Nl25-N145 Volano ventola Flotor et ventilateur Botorwith Ían

10

11

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

008374
006965

Vite
Rondella

Vis
Bondelle

Screw
Washer

29
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Benaming



PIÀGGIO

SUPPoRTO BOBTNE (VERS|ONE CON LAMPEGGtAïORl) (BELGtO 45 KM/t{)
STATOR COMPLET (MODÈLE AVEC CLIGNOTANTS) (BELGE 45 KM/È)
STATOR ASSY (VEBSION WITH BLINKERS) (BELGIAN 45 KM/H)
ANKERPLATTE, KPL. (MODELLE MIT BLINKEN) (BELGISCHEF 45 KIIiIftI)
HOUDER SPOELEN (UIWOERING MET RICHÍINGAANWIJZEBS) (BEIGIE 45 KMiH)

.)

I
ZAPC 05000

T.

2

1 --l

ö

4
5
6

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Beschreibung Benaming

1

1

1

1

2
2

1

2
3

4
5

29461A
294047
294048
214161
016404
015947

Supp.bobina
Bobina
Bobina
Pick up
Rondella
Vite

Supp. bobine
Bobine
Bobinè

Capteur
Rondelle
Vis

Stator assy
Coil
Coil
Pick-up
Washer
Screw

Stator lel
Bobine

Bobine
Pick up
Bing
SchroeÍ

Ankerplatte kpl.

Spule
Spule
Pick-up

U.Scheibe
Schraubè

Denominazione Descíption

30



T. ï0
Jo ZAPC 05000

PIAGGIO

5

6

8

7I
2

.)

_4

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numèro
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

I

4
5

6
7

7
7

I

í86886
227745
010047
113055

001565
164149
186413
478975
478977
47897A

194945
131009

NL25
Depuratore aria
DepuÍatorè aria
Vite
Mancetta
Piastrina
Asta
Giunto

Caöuratore
Caóuratore
Caíburatore
Fascetta
Filtro

Filtre à air
Filtre à air
Vis
Collier
Plaquette

Tige
Joint
Carburateur
Carburateur
Caóurateur
Collier
Filtre

Air cleaner
Air cleaner
Screw
Strap
Plate
Rod

Connecting joint

Carburettor
Carburettor
Caóurettor
Clamp
Filter

Luftíilter
LuftÍilter
Schraube
Schelle
Plàttchen
Stange
Verbindung
Vergaser
Vergaser
Vergaser
Schellè
Filter

Luchtfiher
Luchtfilter
SchroeÍ
Riempje
Plaatje
Stang
Chokegeleidebus
Caóurateur
Caóurateur
Carburatèur
Riem
Filter element

óI

CARBURATOBE . DEPURATORE ARIA
CARBURAÍEUR. FILTRE A AIR
CARBUREÏTOR . AIR CLEANEH
VERGASER - LUFTFILTER
CARBURATEUR - LUCHTFILTER

845
NL45
NL25



PIAGGIO

COMPONENTI DEL CARBURATORE
PIECES COMPOSANT LE CARBURATEUR
CARBURETTOR COMPONENT PAHTS
VERGASERBAUTEILE
ONDERDELEN VAN DE CARBUBATEUR

A
4

11

ZAPC 05000

T.

2

1

3_@
E @or-

15

I
10

11

12

13

4

5
§-

e
6........-

À
_ Ës{§íb\
/------\ \ o

I

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
PS

Numero
Numéro
Number
NummeÍ
Nummet

O.ta
Q.ré
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Descdption Beschreibung Benaming

1

2

4

7

I
10

11

12

13
14
15

124597
ole/,0/.
012012
436,689
124598
113922.
113923
164147
243084
092403
016320
098130
098128
113901
248479
124752

1

1

1

1

1

1

1

1

I
í
I
1

1

1

1

2

845

Leva

Rondella
Dado
Coperchio
Tirante
Pemo
Molla richiamo

Valvola
Valvola
Pemo
Flondella
Molla
Vite
Molla
Valvola gas

Vite

Levier
Rondelle
Ecmu

Couvercle
Tirant
Pivot
Ressort de rappel
Volet de gaz

Volet de gaz

Pivot
Rondelle
Ressort
Vis
Ressort
Volet de gaz

Vis

Lever
Washer
Nut
CoveÍ
ïe-rod
Pin
Retum spring
Valve
Valve
Pin

Washer
Spnng
Screw
Spring
Throttl€ valve
Screw

w_,o

Hebel
U.Scheibe
Mutter
Deckel

Spannstange
Zaplen
FlUclsugsíeder
Ventil
Ventil
Zaplen
U.Scheibe
Feder
Schraube
Feder
Gasschieber
Schraube

Hevel
Ring

Moer
Deksel

Trektangstuurkap
Pen
Veer
Ventiel
Ventiel
Pen
Ring
Veer
SchroeÍ
Veer
GasschuiÍ
SchroeÍ



T. 12
COMPONENTI DEL CARBURATORE
PIECES COMPOSANT LE CARBURATEUR
CARBURETTOR COMPONENT PABTS
VEBGASERBAUTEILE
ONDERDELEN VAN DE CARBURATEUB ZAPC 05000

PIAGGIO

I
1

2

3
@ 10

4

It-
í

11

125

6

7

8

13

14

15

í
2

4
5
6
7
I

I
9

10

11

12

13
14
15

113917
124602
113916
098135
113919
113926

085291
099412
158780
168423
154757
020206
285161

247653
113910

113908
098134

1

1

1

1

1

Í
1

1 NL45
1 845
1 NL25
1

1

1

1

1

1

2

Screw
Pipe
FuelfilteÍ
Spring
Screw
Screw
Pin

L,lain jet

Main jet

Main jet

Set of gaskets

Nut
Bush

Needle
Float
Float ch.
Screw

Schroef
Banjo
Zeelje
VeeÍ
SchroeÍ
SchroeÍ
Pen

Hootdsproeier
Hoofdsproeier
HooÍdsproeier
Pakkingset
Moer
Bus
Vlottemaald
Vlotter
Vlotlerkamer
SchroeÍ

Vite
Pipetta
Filtro benzina
Molla
Vite reg.
Vite
Pemo
Getto max
Getto max
Getto max
Serie guarnizioni

Dado
Bussola

Spillo
Galleggiante
Vaschetta
Vite

Vis
Raccord
Filtre à essence
Ressort
Vis
Vis
Pivot

Gicl.maxi
Gicl.maxi

Gicl.maxi
Jeu de joints

Ecrou
Joint
Pointeau
Flotteur
Cuvette
Vis

Schraube

Pipette
BenzinÍilter
Feder
Schraube
Schraube
Zapten
Hauptdiise
Hauptdiise
HauptdUse
DichtungssaÈ
Mutter
Buchse

Schwimmemadel
Schwimmer
Schwimmergehàuse

Schraube

sÉttc rr

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Dènomina2ionè Description Beschreibung
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Désignation Benaming



PIAC.GIO

coMPLESStVO FBtZtONt (MONOMARCTA)
ENSEMBLE EMBRAYAGES (MONOVITESSE)
CLUTCHES UNIT (SINGLE GEAR)
KUPPLUNGSEINHEIT (1. GANG AUTOMATIK)
TOTAL KOPPELINGEN (EENVEFSNELLING)

C4

T. 13

ZAPC 05000

15

16

17

0 c 0

2345 678910 12 13 14 19 18

11

20

1

21

1

4

5

7

I
10

11

12
13

14

121537
Í 04040
000674
103557
103556

103557
120668

104234
227891
165149

227490
124571
120262
22U41
006426
114943

lc
16

17

Molla
Distanziale
Anello
Rondella
Rondella
Rondella

Astuccio
Boccolo
Boccolo
Puleggia
Puleggia
Anello
Tamp.di sc.

Balestrino
Anello elastico

Campana

Ressort

Entretoise
Circlips
Rondelle

Rondelle
Rondelle

Douille
Joint
Joint
Poulie
Poulie

Circlips
Silentbloc

Plaquette é1.

Circlips
Cage

Spring
Spacer
Ring

Washer
Washer
Washer
Drawn cap
Bush
Bush
Pulley

Pulley
Ring

BuÍfer
Push ring
Circlip
Housing

Feder

Distanzstick
Sprengring

U.Scheibe

U.Scheibe
U.Scheibe
HÉlse

Buchse
Buchse
Riemenscheibe
Riemenscheibe
Spréngring
PuÍÍer
Scheibe
Sprengring
Glocke

Veer
AÍstand
Circlip
Ring
Ring

Ring
Rollager
Bus
Bus
Poelie
Poelie
Circlip
Stootrubber
Drukveer
Borgring

Kopp. segment
grondplaat

Bovenplaat
Ring
Moer

2
1

1

1

1

1

1

1

1

I
1

1

2
1

1

í

Nt25

NL25

Disque
Bondelle
Ecrou

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Q.tà

o.ty
Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm,
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

34

104488

016348
015229

Piattello
Rondella
Dado

Plate

Washer
Nut

Obëre Platte

U.Scheibe
Mutter

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer



T. 13
coMPLESStVO FRtZtONt (MONOMARCTA)
ENSEMBLE EMBRAYAGES (MONOVITESSE)
CLUTCHES UNIT (SINGLE GEAB)
KUPPLUNGSEINHEIT (1. GANG AUTOMATIK)
TOTAL KOPPELINGEN (EENVEBSNELLING)

D
4 ZAPC 05000PIÀGCIO

1

15

16

17

o 0 0

2345 6 7 8 I 10 12 13 14 19 18

11

20

21

18 249813

19 1217s3
19 289451

20 249412

3

3 NL25

1

Massa tízione
marcia
Molla

Molla
Massa Írizione
awiamento

Masselotte embray.
de marche
Ressoí
Resson
Masselotte embÍay.
démarrage

CentriÍugal weights

Íor transmiss.
Spring
Spring

CentíÍugal weights

lor starter

Fahóacken Koppelingsschoen

Veër
Veer
StarteÍsegment

Feder
Feder

Starlbacken

2t
2l

2,27889
430055

I NL25
t45

Koppeling
Koppeling

25Km
45Km

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummèl

o.tà
Q.té
o.ty

Itlenge

Hoev-

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

35



PIAGGIO

PULEGGIA MOTRICE (VABIATORE)
POULIE D'ENTRAINEMENT {VARIATEUR)
DBIVING PULLEY (SPEED VARIATOR)
ANTRIEBSRIEMENSCHEIBE(VOLLAUTOMATI K)
aANDBTJFPOELTE (VARTATOR)

E4

Puleggia motíce
Contenitore
Contenitore
Bondella
Dado
Semiguscio

Rullo
Boccolo

Semipuleggia
Distanziale

Varialeur
Logement
Logement

Rondelle
Ecrou

Demi log.Íoul

Bouleau

Joint
Demi poulie

EntÍetoise

Driving pulley
Housing

llousing
Washer
Nrrt

Rol.shel.h.

Roller
Bush
Pulley, half
Spacer

2

3

À

À

l1

Antriebsriemenscheibe

Behàlter
Behàlter
U.Scheibe
Mutter
Rolleniibezug

ZAPC 0s000

AandíjÍpoelie
Bollenhuisdeksel
Rollenhuisdeksel
Bing
Moer
Nylonbus av.
koppeling
Naald
Bus
Gedreven poelie

AÍstand

0

6

7

6

8

I
10

16

I
1

1

1

1

4

6

7
8

9
0

478017
28627A
28628í
131332
í3í331
104s59

478018
104864
r0,1862
103241

Pos.
Po§.
Loc.
Pos.
Fb6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

36

Rollenkem
Buchse
Ftiemenscheibenhàlfte

Distanzstgck

T. 14



T. 15
F

4 ZAPC 05000
PIÀGCIO

o
1

17

15

À

11

8

19

11

9

Piastrina
Pèdivella
Catena
Coppia pedali

Pedivella
Tappo
Bussola
Bullone
Rondella
Rondella

Distanziale
Distanziale

Gruppo tendicatena

Plaquette
Manivëlle

Chaine
Couple pédales

Manivelle
Bouchon
Joint
Bouloo
Rondelle

Bondelle
Entretoise
Entretoise

Ensemble tendeur
de chaine
Axe

Plate
Pedal crank
Chain

Pedal couple
Pedal crank
Plug
Bush
Bolt
Washer
Washer
Spacer
Spacer
Chain tensioner
sprocket, assy.

Crankspind.

Plaatje

Crank
Ketting
Pedaalset

Crank
Plug
Bus
Bout
Ring

Ring
AÍstand
AÍstand
Keftingspanner

13

14

r 3
1

Lfttt
5

6

1

1

3

5

6

8

10

11

13

14

18

187319

562226
177992
274184
56227
810198
141737
560064
561869
701180
560572
269152
154597

1

1

1

1

,
2
I
1

1

1

1

1

Pos.
Pos,
Loc.
Pos.
P6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

19 562223 1 Albero pedivelle As pedaalarm

37

ALBERO DELLE PEDIVELLE
AXE DE PEDALIER
CBANK SPINDLE
TBETKURBELWELLE
AS PEDAALARM

Plàttchen
Tretkurbel
Kette

Pedalpaar
Tretkurbel
PíropÍen
Buchse
Bolzen
U.Scheibe
U.Scheibe
Distanzstiick
Distanzstuck
Kettènspann€r,

kompl.
Tretkuóelwelle



PIAGCIIO

MOZZO POSTERIORE
MOYEU AR.
REAR HUB
HINTERRADNABE
ACHTERWIELNAAF

G4

1 NL25 Carter post.

1 NL45 Carter post.

4 Bullone
1 Guamizione
1 Vite
4 Bondèlla
4 Bullone
1 Puleggia condotta

Cinghia
Dado
Bondella
Rondella

Carter AR.

Carter AR.

Boulon

Joinl
Vis
Rondelle

Boulon
Groupe embrayage

Gehàusë, hintèn

Gehàuse, hinten

Bolzen

Dichlung
Schraube
U.Scheibe
Bolzen
Riemenscheibe

T. 16

ZAPC 05000

Tandwielkast
Tandwielkast
Bout
Pakking
SchÍoeÍ
Ring
Bout
Aangedreven
poelie

V-snaar
Moer
Ring
Ring

3

1 4 12

11

10

6

7

8

I

1

1

3

4

5

7
8

246343
479107

414437

000397
030280
016410
031150
103049

ReaÍ case
Rearcase
Boh

Packing
Screw
Washer
Boh

Driving pulley

9
10

11

12

124593
020108
012540
013861

Courroie
Ecrou
Rondelle
Rondelle

Keilriemen
Mutter
U.Scheibe
LJ.Schèibe

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
Q.té
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming
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1

1

1

1

Bett
Nut
Washer
Washer



T. 17
coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (MONOMARCTA)
PTECES COMPOSANT MOYEU AR. (MONOVTTESSE)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SINGLE GEAR)
BAUTEILEHINTERBADNABE (1.GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

H
4 ZAPC 05000PIÀGGIO

1

fz

3

8

7

I

:}
»
\i'

10

11

12

13

21

16
15

14

n7 l E,

flE-
I

132903
131503
17418/.
131513
131502
131512
131514
141 155
192763
192762
103689
103696

1 14469

103054
130579

131031
177199

4

24

NL45

Nt25

-17

Achteras
Pen
Kogel

Opvulring
Veer
Opvulring
Opvulring
DiÍÍ. tandwiel
Plug
Plug
Bollager
Bollager
Circlip

Veer
Pen
Binnenhevel
Deksel

22

6

24

19

20

18

1

2

4

6

7

8

9

10

11

12

13

14
15

16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

z.é

Albéro ruota

Pemo
SÍera
Rondella spallam.
Molla
Rondella spallam.

Rondella spallam.
Buota
Tappo
Tappo
Astucrio
Aíuccio
Anello
Molla
Pemo
Levetta
Coperchio semicaner

Broche roue

Pivot
Bille
Bondelle d'appui
BessoÍt
Rondelle d'appui
Rondelle d'appui
Boue
Bouchon
Bouchon
Douille

Douille
Circlips
Ressort
Pivot

Levier

Couvercle demicarter

Wheel shaÍt
Pin

Ball
Shoulder washer
Spring
Shoulder washer
Shoulder washer
Wheel
Plug

Plug
Drawn cap
Drawn cap
Ring

Spring
Pin

Lever
Hub housing cover

Achswèlle
Zaplen
Kugel
Absalzscheibe
Feder
Absatzscheibe
Absatzscheibe
Had
PÍroplen
PfropÍen
HUlse

HUlse

SprengÍing
Feder
zaplen
Hébel

Deckel frlr
Hinterradna
Deckel fiir
Hinterradnabe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Oescdption Beschreibung Benaming

17 479108 1 NL45 Coperchio semicarter Couvercle demicartër Hub housing cover Deksel

39
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coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (MONOMARCTA)
PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (MONOVITESSE)
COMPONENT PABTS OF REAB HUB (SINGLE GEAR)
BAUTEILEHINTEBRADNABE (1.GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

4

1

,,
3

Piece de pression

Fourche

Joint spie
Roulement
Axe
Arbre de renvoi

Push piece

Fork

Oil seal
Beaíng
Shaft
Countershaft

WasheÍ

DruckstÉck
Gabel
Dichtring

Lager
Welle
Welle ÍUr

BUckwàrtsgang
U.Scheibe

T. 17

ZAPC 0500

l- 17

Dopje
VoÍk
KeerÍing
Lager
Aandriiving
AS

I
7

I

ï

6 ri
d

b
»
+-

10

11

12

13

21

16
15

14

e- fr.
ï_

4

zz

23

@

o

24

19

20

18

18

20
21

24

144024
131523
006705
103613
227694
227699

175751 5 NL25 Rondella

Numero
Numéró
Number
Nummer
Nummer

O.ta
o.ré
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

40

PIAGGIO

\__

Ring

f,-í./

24

ËH
ï

Arí

1 Puntalino
1 Forcella
1 Anello ditenuta
2 NL25 Cuscinetto
1 NL25 Alberino
1 NL25 Albero rinvio

Rondelle

lpo".
lpo"-
lLo".
lpo..

la*



T. 18
coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (MONOMARCTA)
PIECES COMPOSANT MOYEU AB. (MONOVITESSE)
COMPONENT PARTS OF BEAB HUB (SINGLE GEAH)
BAUTEILEHINTERRADNABE (í.GANG AUTOMATIK)
ONDEBDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVEBSNELLING)

J4 ZAPC 05000PIÀGGIO

1 .,

4

5-.1

2

u

Ganascia
Anello
Anello
Astuccio
Asluccio
Semicarter
Semicarter
Guamizione
Molla
Leva Íreno
posteriore
Rondella
Anello
Gruppo ancoraggio

Màchoire
Circlips
Circlips
Douille

Douille
Demi - caÍteÍ
Demi - carter
Joint
Ressort
Levier commande
frein AR.
Rondèlle

Circlips
Groupe Íix. càble

Flondelle

Bondelle
Axè
Plaquette
Disque

Jaw
Ring
Ring
Drawn cap
Drawn cap
Crankcase, hal,

Crankcase, hall
Packing

Spring
Rear brake
control levër

Washer
Bing

Group íor sec. cable

H

Belàge
Sprengíng
Sprengring
Holse
Hrllse

GehàusehàlÍle
GehàusehàlÍte
Dichtung
Feder
Hinterradbrernshebel

LJ.Scheibe

Sprengring
Gruppe, Belestigung

Kabel
U.Scheibe
U.Scheibe
Welle

Plàttchen

Obere Platte

Ring

Circlip
Kóelbevestigingsklem

Ring
Ring

Aandrijving
Plaatje
Bovenplaat

ínl§4

6

14

13

7

8

16

17

15

NL25

NL45

Pl -12
I

10

11

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2
3

4

6

7

8
I

414557

1031Í2
131511

131509
103513
175739
177176
103105

103062

10

11

12

003057
005965

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fb6

o.tà
o.ré
o,ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description Beschreibung Benaming

14

IO

103058
177200
227697
103060

103061

NL25
NL25
NL25

Rondella
Rondella
Alberino
Piastrina
Piattello

Washer
Washer
Shaft
Plate
Plate

41

Remsegment
Circlip
Circlip
Rollager
Rollager
R.tandw.h.

B.tandw.h.
Pakking
Veer
Keerring v,vork

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Désignation



PIAGGIO

coMPoNENTt MOZZO POSTERIORE (MONOMARCTA)
PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (MONOVITESSE)
COMPONENT PABTS OF REAR HUB (SINGLE GEAR)
BAUTETLEHTNTEBRADNABE (1.GANG AUTOMATTK)
ONDEBDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

A
5

3

4

1

2

G---------------

Niet

ï. í8
ZAPC 05000

-12

Klinknagel

u

Bibattino

10

11

Rivet

/o/-,/P

6

14

13

7

5

@@

8

16

17

15

I

Bivet

Pos.
Pos.
Loc.
Pos,
Fhó

Numero
Numéro
Numbèr
Nummer
Nummer

o.à
Q.té
o.tv

lrenge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

42

17 010882 Í



T. 19
MOZZO POSTERTORE (VAFTATOBE)
MOYEU AR. (VARIATEUR)
REAB HUB (SPEEO VARIATOB)
HINTERBADNABE (VOLLAUTOMATIK)
ACHTEBUELNAAF (VARIATOR)

B
5 ZAPC 05000

7

8

I
10

»»')=

6

5

4

3

2

1

I

2

3
4

6
7
8

í0

020108
012540
000267
031150
016410
430556
000397
030280
122192
289983

Dado
Rondella

Chiavetta
Bullone
Rondella

Carter post.

Guamizione
Vite
Cinghia
Puleggia

Nut
Washer
Key
Bolt
Washer
Rear case
Packing

Scrèw
Belt
Pulley

Mutter
U.Scheibe
Keil

Bolzen
U.Scheibe
Gehàuse, hinten

Dichtung

Schraube
Keilriemen
Riemenscheibe

Moer
Ring
Spie

Bout
Ring
Tandwielkast
Pakking
SchroeÍ
V-snaaÍ
Poelie

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
PS

Q.tà

o.tv
l\renge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Descriptjon Beschreibung Benaming

PIÀGIGIO

Ecrou
Rondelle

Clavette
Boulon
Rondelle
CaÍter AR.

Joint
Vis
Courroie
Poulie

1

1

1

4
4
1

1

1

1

1

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

43



PIÀGGIO

coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (VAFTATOBE)
PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (VABIATÉUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEËD VABIATOR)
BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTOMAïIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIÀTOB)

C
5

T.20
zAPC

P_____-__......
e---_--_____-_.

1

2

4

7

1031 12
414557

154533

005965
003057
178339

Anello
Rondella
Leva freno
posteriore

Molla103062 1

Anèllö
Ganascia
Gruppo ancoraggio

Circlips
Màchoirë

Groupe Íix. càble

-3

2

1

7

6

5

4

Pos-
Pos.
Loc.
Pos.
Fffi

Numero
Numéro
Numbe.
Nummer
Nummer

o.tà
o.ré
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Descrjption Beschreibung Benaming

44

Ring Sprengring Circlip
Jaw Belàge Remsegment
Group Íor sec. cable Gruppe, Betestigung Kablbevestigingsklem

Kabet
Bing SprengÍing Circlip
Washer U.Scheibe Hing
Rearbrake Hinterradbremshèbel Keeríngv.vork
control lever
Spnng Feder Veer

CiÍclips
Rondelle

Levier commande
frein AB.
Ressort



T.21coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (VARTATORE)
PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARIATEUB)
COMPONENT PARTS OF REAB HUB (SPEED VARIATOR)
BAUTETLEHTNTERRADNABE (VOLLAUTOMATTK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

D
5 ZAPC 05000PIAGGIO

,

3-l
o

F-S
_.lt
___1

f
I
I
I)

1 -.1

4

5

6

7

1

2
3
4

6
7

SemicarteÍ
Astucrio
Anello
Bibattino
Piattello
Piastrina

Astuccio

Demi - caíter
Douille
Circlips

Bivet
Disque
Plaquette
Douille

Crankcase, hatÍ
Drawn cap
Ring
Bivet
Plate

Plate

Drawn cap

Gehàusehàlfte
HÈlse

Sprengring
Niet
Obere Platte

Plàttchen
Hiilse

R.tandw.h.
Rollager
Circlip
Klinknagel
Bovenplaat
Plaatje
Rollager

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbd

Numero
Numéro
Number
Nummèr
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

[renge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Benaming

175739
131509
131511

010882
103061
103060

103613

1

1

1

1

I

1

3

Beschreibung



PIAGGIO

coMPoNENTT MOZZO POSTERTOBE (VARTATOBE)
PIECES COMPOSANT MOYEU AB. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
BAUTETLEHTNTEBRADNABE (VOLLAUTOMATTK)
oNDERDELEN ACHTERWTELNAAF (VABIATOR)

E
5 ZAPC

2

t,

4

5

7

6

8

I

ir

1

-

10

o s
11

12

13

1

e

4
5

6
7
8

10

1í
12

IJ

175741
192763
192762
103613
103689
24022.
103614
131031
130579
103054
144028
006705
131523

Cover
Plug
Plug

Drawn cap
Drawn cap
Ring
Drawn cap

Lever
Pin
Spíng
Push piece

Oil seal
Fork

Deckel
PlropÍen
PfropÍen
HUlse

HUlse

Sprengring
HUlse

Hebel
Zapten
Fedèr
Druckst0ck
Dichtring

Gabel

1

1

I
2
1

1

1

1

1

1

1

1

1

Coperchio
Tappo
Tappo
Astuccio
Astuccio
Anello
Astuccio
Levetta
Pemo
Molla
Puntalino
Anello di tenuta
Forcella

Couvercle
Bouchon
Bouchon
Douille
Douille
Ckclips
Douille

Levier
Pivot

Ressort
Piece de pression

Joint spie
Fourche

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

l\,lenge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm,
Let op

Désignation DescÍiption Beschreibung Benaming

46

050

T.22

Denominazione

lpo".
lpo".
I ro".
lpo".

ln*
Deksel

Plug
Plug
Rollager
Bollager
Circlip
BollageÍ
Binnenhevel
Pen
Veer
Dopje
Keerring
Vork



T.23coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (VARTATORE)
PIECES COMPOSANT MOYEU AR. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAF HUB (SPEED VARIATOR)
BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTOMATIK)
ONDEBDELEN ACHTERWIELNAAF (VABIATOR) ZAPC 05000

PIAGiGIO

1

2

3

7

6

4
I

L-

4

5

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2

4

5

6

7

226325
175751

176409
175751

175749
175747
175751

Gear
Washer
Shaft
Washer
Gear
Washer
Washer

Zahn,ad
U.Scheibe
Welle
U.Scheibe
Zahníad
U.Scheibe
U.Scheibe

lngranaggio
Rondella
Albero
Bondella
lngranaggio
Rondella
Flondella

Engrenage

Rondelle

Axe
Bondelle
Engrenage
Rondelle
Röndelle

Íandwiel
Ring

As
Hing
Tandwiel
Ring
Ring

47

F-
5

1

1

1

3
1

1

1

lr:::
I Lo".
I po".

la"*



coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (VABTATORE)
PIECES COMPOSANT MOYEU AB. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
BAUTEILEHINTERRADNABE (VOLLAUTOMATIK)
oNDERDELEN ACHTERWTELNAAF (VARTATOB)

G
T.24

ZAPC 05000

1 --t (

11

il
ii

,{ r

10

9

I
7

6

1

2

5
6

o

10

11

132903
17418/.
131503
414437
131514
178697
131512
13Í502
13í 513
103105

Albero ruota

SÍera
Pemo
Bullone
Bondèlla
Ruota dentata
Rondella
Molla
Rondella
Guamizione

Achswelle
Kugel

ZapÍeo
Bolzen
U.Scheibe
Zahnrad
U.Scheibe
Feder
U.Scheibe
Dichtung

1

1

1

4
I

1

1

1

1

1

Broche roue Wheelshatt
Bille Ball

Pivot Pin

Boulon Bolt
Rondelle Washer
Couronne démarÍeur Gear wheel
Rondelle Washer
Ressorl Spring
Rondelle Washer
Joint Packing

Achtèras
Kogel
Pen

Bout
Ring
Rader monc/vario
Ring
Veer
Ring
Pakking

3

2

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FH

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

48

PIÀGGIO



T.25COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOTTA (VARIATORE)
PIECES COMPOSANT LA POULIE ENTRAINEE (VARIAÍEUR)
COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VABIAÍOR)
BAUÍEILERIEMENSCHEIBE (VOLLAUTOMATIK)
ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIATOR) ZAPC 05000

PIÀGGIO

1

2

10

I
8

7

6

Balestrino
Tamburo
Massa

Tamp.di sc.
Molla
Anello elastico
Anello
Anëllo el.

Rondella

Bondella

Plaquette él
Tambour
Masselotte

Silentbloc
RessoÍt
Circlips
Circlips
Circlips
Rondelle
Rondelle

Push ring

Drum

Centr.weight
Butfer
Spring
Circlip
Ring
Circlip
Washer
Washer

.)

Scheibe
Trommel

Masse
PuÍÍer
Feder

Sprengring
Sprengring
Sprengring
U.Scheibe
U.Scheibe

Drul§/eeÍ
Trommelrem
Segment
Stootrubber
Vèër
Borgring
Circlip
Borgring
Ring
Ring

4

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

2

s
4
5
6
7

9
ï0

220441
190312
249816
120262
121537
006/,26
008771

016702
120215
120214

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FB

Numero
Numéro
Numbèr
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description BeschreibungDésignation

49

Hu

Benaming



PIAGGIO

coMPoNENTT LA PULEGGTA CONDOTTA (VARTATORE)
PIECES COMPOSANT LA POULIE ENTRAINEE (VABIATEUR)
COMPONENÍ PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR)
BAUTEILERIEMENSCHEIBE (VOLLAUTOMATIK)
ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIATOR)

5

T.26
ZAPC 0500

3

4

5

6

1

2

13

12

11

10

1

2

3
4
5
6

7
I
o

10

11

tó

103826
22M4s
008766
249921
249A17
221111
249819
10,1468

103614
221172
222052
?20923
220924

1

1

I
3

1

2
1

í
1

1

Dado
Rondella
Anëllo
Molla fÍizione
Massa
Boccolo
Tassello
Molla
Astuccio
Molla
Bicchierino
Semipuleggia
Semipuleggia

Ecrou
Rondelle

Circlips
Ressort embr,
Masselotte
Joint
Taquet
Ressort
Douille

Ressort
Gobelet
Demi poulie

Demi poulie

Nut

Washer
Ring
Cldch spÍing
Centr.weight
Bush
Plate
Spnng
Drawn cap

Spring
Bowl
Pulley, half

Pulley, halí

Moer
Ring

Circlip
Kopp. Schoenveer
Segment
Bus
Plaat
Veer
Rollager
Veer
Bing
Gedrevèn poelie

Gedreven poelie

7

8

9

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

Mengè

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Dènominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

50

Mutter
L,.Schèibe

Sprengring
Kupplg.feder
Masse
Buchse

PíropÍèn

Feder
Hiilse
Feder
Kappe
RiemenscheibenhàÍte

Riemenscheibenhehe



T.27DISPOSITIVO ACCENSIONE ELETTRONICA
DISPOSITIF ALLUMAGE ÉLECTRONIQUE
ELECÏRONIC STARTING DEVICE
ELEKTRONISCHE ZUNDVOBRICHTUNG
ELEKTRONISCH ONTSTEKINGSINSTRUMENT

J
5 ZAPC 05000

-

4*
5

1

2
3

4

6
7

I
o

6
14
13

12

10

11
16

1

2

4

6
7
I
9

10
11

12

13

14
15

16

008080
008455
185802
018534
217531
244127
016686
0r6405
015597
217596
231571
018534
í 85802
008455
008080
080341

Piastrina

Vite
Piastína
Vite
StafÍa
Disposilivo
Rondella
Rondella
Vite Íiss.
Cappuccio
Cappuccio
Vile
Piastrina
Vite
Piastína
Cavo A.T.

Plaquette
Vis
Plaquette

Vis
Support
DispositiÍ
Rondelle

Rondelle
Vis
Cache
Cache
Vis
Plaquette
Vis
Plaquette

Càble H.T.

Plate
Screw
Plate
Screw
Bracket
Device

Washer
Washer
Screw
cap
cap
Screw
Plate

Screw
Plate
H.T. cable

Plàtlchen
Schraube
Plàttchën
Schraube
Haherung
Vonichtung
U.Scheibe
U.Scheibe
Schraube
Kappe
Kappe

Schraube
Plàttchen
Schraube
Plàttchen

Ziindkabel

1

I
1

1

1

1

4

2
1

1

1

1

1

1

1

Plaatje
SchroeÍ
Plaatje

SchroeÍ
Stang
VeÍgrendeling
Ring
Ring

SchroeÍ
Kap
Kap
Schroel
Plaatje

SchroeÍ
Plaatje
Hoogspanningskabel

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.ré
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description Beschreibung Benaming

51

PIÀGiGIO

Ig

Désignation

I po".
I po"-

lffi



PIACTGIO

ÏELAIO - RUBINETTO MISCELA
CHÀSSIS - ROBINET DU CARBUBANT
CHASSIS - FUEL COCK
RAHMEN . KEAFTSTOFFHAHN
FRAME . BENZINEKRAAN

A
b

T.28
ZAPC 05000

3
20

1

5
4

2
6

7

8

o
16

10

18

19

17 11

12

13

14

115

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.ty

l\.,lenge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2

4
5
6

299436
272042
298723
256969
298988
573029

Telaio
Modanatura
Targhetta
Guamizione
Tappo serbat.
Scudetto Piaggio

Chàssis
Modénature
MonogIamme

Joint
Bouch.voy.h.
Ecusson Piaggio

Frame

Moulding
Name plate

Packing

Oil ins.pl.
Shield Piaggiö

Fahrgestell
Kamies
Plakette

Dichtung
PlropÍèn
Schild Piaggio

Frame

VersieÍing
Naamplaat
Pakking
Tankdop
Naamplaatje
Piaggio
Pakking
Plaatje

Schroef
Kabelgoot
Pakking
Pakking

Moer
Uitlaatbocht
Benzine kraan
Rand

Band
Pakking

Opening

7

I

10
11

12

13

14

15

16

16

18

185793

008080
015784
491900
246188
118175
122522
296581
254724
254677
258835

298991

Guamizione
Piastína
Vite
Doccetta
Guamizione
Guamizionè
Dado
Tubo miscela
Rubinetto
Bordino
Bordino
Guamizione
obrè

Packing
Plate

Screw
Shield
Packing

Packing

Nut
MiÍure tube
Fuel tap
Beading
Beading
Packing
Window

Dichtung

Plàttchen

Schraube
Blech
Dichtung
Dichtung
Mutter
Schlauch
KraftslotÍhahn.
ProÍilstuck
Profilstuck
Dichtung
Bullauge

52

DX
sx

Joint
Plaquette

Vis

Protection
Joint
Joint
Ecrou
Tuyau mélange
Robinet
ProÍil
Prolil

Joint
Hublot



T.28TELAIO . RUBINETTO MISCELA
CHÀSSIS - ROBINET DU CARBURANT
CHASSIS - FUEL COCK
HAHMEN. KRAFTSTOFFHAHN
FRAME - BENZINEKRAAN

B
b ZAPC 05000

PIAG1GIO

3
20

1

5
4

2
6

7

8

I
10

18

19

Decalcomania
Tappo olio

à

Décalcomanie
Bouchon huile

f- 15

Decalcomania

Oil plug
Abziehbild
PÍropÍen ÍÈr Öl

17 11

12

13

14

l9 299069
560126

Sticker
Plug

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

NumeÍo
NuméÍo
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

c.1

16



PLÀGGIO

MENSOLA OSCILLANTE
SUPPORÏ OSCILLANT
SWINGING SUPPORT
SCHWINGARM
FLEXIBELE HOUDER BAGAGEDRAGER

C
6

T.29
ZAPC 050

2

!)

4

8

ÉQ
L'- I

10

11

12

Distanziale
Gabbia a rulli
Parapolvere

Mensola oscillante
Vite
Bullone
Tegolino
Parapolvere

Gabbia a rulli

Rondella piana

Bullone
Dado
Rondella
Dado
Rondella piana

Entretoise
Cage a roul.
Pare-pouss.

Supporl oscillanl
Vis
Boulon

Déflecteur
Pare-pouss,

Cage a roul.
Rondelle plate

Boulon
Ecrou

Bondëllè
Ecrou

Bondelle plate

Spacer
Roller cage
Dust cover
Swinging support
Screw
Boh
Guard

Dust cover
Roller cage
Plain washer
Bolt
Nut

Washer
Nut
Plain washer

g_ 1s
14

È- lc

16

Di§anzst0ck
HollénkàÍig

Slaubdeckel
Schwinghalter
Schraube
Bolzen
Teil

Staubdeckel
RollenkàÍig

U.Scheibe
Bolzen
Mutter
U.Scheibe
MutteÍ
U.Schèibè

Aístand
Naaldlager
Vorvorkkeering
Arm zweefueÍing
Schroef
Bout
Plaatje
Vorvorkkeering
Naaldlager
Ring
Borjt
Moer
Ring
Moer
Fting

I

7
5

1

3
4

7

I

10

11

12

13

14

15

16

122670
122671
122672
299434
030113
008977
185776
122872
122671
006176
268942
015252
016410
020106
006176

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà
Q.té
a.ty

Menge

Ho€v.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

é_

lpo".
I po".
I l*.
I po"-

la*



T. 30
PEDANA - CAVALLETTO . PARAFANGO POSÍERIOBE
REPOSEPIED - BEOUILLE . GARDEBOUE AR.
FOOÍBEST - STAND - REAB MUDGUARD
FURBRETf . STÀNDER - HINTEBER KOTFLUGEL
VOEÏENSTEUN - STANDAARD . ACHTERSPATBOFD

D
b ZAPC 05000PIAGGIO

1

2 t-4

I
10
7
6

8

14

15

11

16
1

13

2
4
1

2
1

1

2
,
1

2
2
2
1

1

1

I

1

1

1

2
008080
008455
228989

Piastrina
Vite
Coppia pedane

Plaquette
Vis
Couple tapis

Plaatje
SchroeÍ
Paar
voetensteunen
Plaatje

Spatbord
SpatboÍd
SchroeÍ
Ring
Plug

Ring
SchroeÍ
Stootrubber
Pen
Veer
Veer
Middenstandaard
Moer
Bout

Plate Plàttchen
Screw Schraube
Rubber mat couple Pedalpaar

845

SX
DX

Piastrina
PaÍaÍango
ParaÍango
Vite
Rondella
Tappo
Bondella
Vite
Tampone
Pemo
Molla

Molla

Cavalletto
Dado
Bullone

Plaquette

Gardè -boue

Garde -boue

Vis

Rondelle
Bouchon
Rondelle
Vis
Silentbloc
Pivot
Bessort
Flessort

Béquille
Ecrou

Boulon

Plate
Mudguard

Mudguard
Screw
Washer
Plug

Washer
Screw
Buffer
Pin

Spring
Spring

Central stand
Nut

Bolt

Plàttchen

KotflUgel

Kotfliigel
Schraube
U.Scheibe
PfropÍen

U.Scheibe
Schraube
Puffer
ZapÍen
Feder
Feder
Kippstànder
Mutter
Bolzen

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbd

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
o-té
o.tv

irenge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

55

5

4 í85802
5 918100
5 921200
6 269147
7 26913r'.

I 050274
I 013880

10 269147
11 164245
12 560620
13 164165
13 164166
14 560594
15 01534í
16 030088



PIAGGIO

COPERTURE - SERBATURA
CARTERS - SERBUBE
PBOTECTIONS . LOCK
VERKLEIDUNGEN - SCHLOR
BESCHERMING - SLOT

E
b

T. 31

ZAPC 05000

1

2
4
3

I

15

16

I

2__ 14

dP
L- 6

5

13 12

11

10

7

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

1

2

3
4
5
6

7
I
I

10
11

11

12
13

14
tc
16

sx
ox

DX
SX

269132
26913/.
1862í I
146220
1954A2
031084
013880
185818
122957
185818
298947
918200
813380
299319
í39333
193615
184048
070604
006963

Vis
Hondelle
Support
Supporl
Ecrou

Boulon
Rondelle
Vis
Ressort
Vis
Monogramme
Hous. de selle
Hous. de selle
Serrure
CleÍ éblanché
CleÍ
Rivet
Couvërcle
Flondelle

Screw
Washer
Bracket
Bracket
Nut
Bolt
Washer
Screw
Spring
Screw
Name plate

Saddle cover
Saddle cover
Lock
Kéy blank
Key
Rivet
Cover
Washer

Schroef
Ring
Haak
Haak
Moer
Bout
Ring

Houder
Veer
Houder
Naamplaat
Dèksel
Deksel

Slot
Sleutel

Steutel
Zie
Deksel
Veening

2
2
1

1

2
2
2

b
ó

2

1

1

1

1

1

1

1

1

Schraube

U.Scheibe
Halter
Halter
Mutter
Bolzen
U.Scheibe
Schraube
Feder
Schraube
Plakette
Abdeckung
Abdeckung
SchloB
Schliisselrohling
Schlirssel.
Niete
Deckel
Fedening

56

SB
CF

Vite
Rondella
Supporto
Supporto
Dado
Bullone
Rondella

Ritegno
Molla
Ritegno

Targhetta
Copertura
Copertura
Senatura
Sbozzato
Chiave finita
Rivetto

Goperchio
Rosetta

Benaming

I po".
I po".
lu".
I po".

ln*



SELLA . PORTAPACCHI
SELLE - PORTE-BAGAGES
SADDLE . LUGGAGE CARRIER
SATTEL - GEPÀCKTBÀGER
ZADEL . BAGAGEDBAGËR

F
6 ZAPC 05000PIAGGIO

1

1 5
2

3

6

7

8---_o@_g
10--------.@

P
eu

--U 
,A

JJ-JL
9-a

*f
15

14

13

1_

16

12

11

17

1

3

4

o

7
8
9

10

11

12

13

14
15

16

17

18

560770
269132
299555
269134
259830
195482

269132
26913/.
269135
269136
272049
299556
003058
016408
031115
25S830

299269

Selle
Vis
Support
Rondelle
Vis
Ecrou

Vis
Rondelle
Rondelle

Ecrou
Porta-bagages
Suppon
Bondelle
Bondelle
Boulon
Vis
Traverse
Boïte app.outils

Saddle
Screw
Brackèt
Washer
Screw
Nut
Screw
Washer
Washër
Nut
Lugg. canier
Bracket
Washer
Washer
Bolt

Screw
Pin
Tool case

1

2
1

2

2
2

2
2
2
1

1

2
2
2
1

2
1

Zadel
SchroeÍ
Stang
Ring

Schroef
Moer
SchroeÍ
Ring
Ring

Moer
Bagagedrager
Stang
Ring
Bing
Bout
SchroeÍ
Dwarsstangetje
Gereedschapsdoos

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pbfr

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description Beschreibung Benaming

57

T.32

Sella
Vite
StaÍÍa
Rondella
Vite
Dado
Vite
Rondella
Rondella

Dado
Portapacchi
StaÍÍa
Rondella

Bondella
Bullone
Vite
Traversino
Scatola p.attrezzi

SiEbank
Schraube
Halterung

U.Scheibe
Schraub€
Mutter
Schraube
U.Scheibe
U.Scheibe
Mutter
Gepàcktrager
Halterung

U.Scheibe
U.Scheibe
Bolzen

Schraube
TraverSe
WerleeugedUse

6!C

Désignation



PIAGGIO

PARAFANGO ANTERIORE
GARDEBOUE AV.
FRONT MUDGUAHD
VOFDERKOTFLOGEL
VOORSPATBORD

G6

T. 33

ZAPC

1

2

3
4

5

6

7

Numèro
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.ty

Meng€

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominaz ione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

1

4
4
4

1

2

1

4

6

7

143705

561699
195482
003056
031091

272044
273074

Protection

Mudguard
Nut
Washer
Bolt
Splash guard

Rivet

SchuEstuck
KotílÈgel

Mutter
U.Scheibe
Bolzen
Koíliigellappen
Niete

Bescherm. kabel
Spatbord
Moer
Ring
Bout
Schèrm
Zie

58

StÍiscetta
Parafango
Dado
Rondella
Bullone
Paraspruzzi

. Rivetto

Protection
Garde -boue

Ecrou
Flondelle

Boulon
Pare-boue
Rivet

rlÉ

Ipo".
I po".
I lo".
lpo".

lu



T.34MANUBRIO
GUIDON
HANDLEBARS
LENKEH
STUUR

H
6 ZAPC 05000

PIAGGIO

2

J

1

4

tr

845 Manubrio
Manubrio
Tiranle
Rondella
Statfa
Cono

Handlebars
Handlebars

Tie-rod
Washer
Bracket
Cone

Guidon
Guidon
Tirant
Rondelle
Support

Cone

Lenker
Lenker
Spannstange
U.Schèibe
Halterung

Konus

Stuur
Stuur
Trektangstu urkap

Fling

Stang
Konus stuur

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà
o.ré
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nola
Anm.
Let op

Dènominazione Description Beschreibung Benaming

59

1 268079
1 268869
2 122992
3 015676
4 268237
5 271685

Désignation



PIAGGIO
6

DX Manopola
Tubo comando gas

Molla
Pattino
Vite
Kit vite-dado

Leva com. lreno
Vite
Mànopola gas
Pemo
Vite
Registro

Poignée

RotoÍ de gaz
Ressort

Doigt
Vis
Jeu vis-écrou

Levier comm. Írein
Vis
Poignée gaz

Pivol
Vis

Vis régl. fr.

Grip
Throtlle shift sleeve
Spring

Shoe
Screw
Screw, nut kit

11

10

HandgrifÍ
GasgrifÍ
Feder

GleitauÍlage
Schraubè
Schrauben-und
Muttersatz
Bremshebel
Schraube
GasgrifÍ
ZapÍen
Schraube
BÍemseinstèller

T. 35

ZAPC 05000

Handvat
Gasgreep
Veer
Glijstuk
SchroeÍ
Stelschroef

1

I

Iz

12
I

v3

4

5

7

1

4

5
6

273A72
272342
271174
229935
123391
560777

7
8

9

10

11

12

560466
123389

274181
177073
123394
561546

Remhevel
Schroet
Gashandle
Pen
SchroeÍ
StelschroeÍ

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

Itlenge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

60

MANOPOLA GAS
POIGNEE COMMANDE GAZ
THBOÏTLE ÍWIST GRIP
GASDREHGRIFF
GASHANDLE

Q._=.{

Brake conlrol
Screw
Throttle gíp
Pin

Screw
Brake ad. sc.

n

Benaming



ï. 36PORTALEVA FRENO POSTERIORE
PORTE . LEVIER FREIN AR.
BEAR BBAKE LEVER HOLDER
BREMSHEBELTRÀGER HINTERRADBREMSE
HOUDEB ACHTERREMHEVEL

J b ZAPC 05000

1

I

2 4

{

3

Portaleva
Portaleva
Manopola
Leva com, Íreno
Pemo
lnterruttore stop
Registro
Vite
Piastrina
Leva
Kit vite-dado

-o

Porte levier
PoÍte levier
Poignée
Levier comm. Írein
Pivot
lnterrupteur slop
Vis régl. Ír.
Vis
Plaquette

Levier
Jeu vis-écrou

Lever holder
Lever holder
Grip
Brake control

Pin

Stop switch
Brake ad. sc.
Screw
Plate
Levèr

Screw, nut kit

b

-10

HebelauÍlage
HebelauÍlage
HandgritÍ
Bremshebel
Zapten
Stopschalter
BÍemseinsteller
Schraube
Plàttchen

Hebel
Schrauben-und
Muttersatz

Achterremhevel
Achte nemhevel
Handvat
Remhevel
Pen

Stopknop
StelschroeÍ
SchroeÍ
Plaatje

Hevel
Stelschroel

6
_-,

7

I
9

I

1

3

4

5

6

7

8

0

274142
274906
273871
560464
177073
126899

561546
123395
268146
270456
560777

1

1 Bzts

1SX
1

2
1

2
1

1

1

2

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numéro
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà
Q.té
a.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Description Beschreibung Benaming

61

PIAGGiIO

Denominaz ione Désignation



PIAGGIO

BORSA ATTREZZI
POCHE OUTILLAGE
TOOLS BAG
WERI(ZEUGTASCHE
TAS BOORDGEREEDSCHAP

A,

Specchietto
Borsa attrezzi

Rétroviseur
Trousse à outils

Driving minor
Tool roll

RÈckspiegel links
Werlseugtasche

T.37
ZAPC 05000

Spiegel
Gereedschapset

1

2

1

2
274199
152790

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
P*

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Beschreibung Benaming

62

1

1

Denominazione Description



T. 38
AMMORTIZZATORI POSTEBIOBI ESTERNI
AMOBTISSEURS EXT. AR.
EXT. REAR DAMPERS
AURERE STOBDÀMPFER, HINTEN
EXTERNE ACHTEFSCHOKBREKERS

B
7 ZAPC 05000

PIAC'GIO

3

6

5

2

1

2
4
2
2

1

2
3

4

6

030097
012535
020110
178790
226702
016626

Vile
Rondella
Dado

Rondella
AmmoÍtizzatore
Rondella

Vis
Flondelle

Ecrou
Bondelle
Amodisseur
Rondelle

Screw
Washer
NUt

Washer
Damper
Washer

Schraube
U.Scheibe
Mutter
U.Scheibe
StoBdàmpfer
U.Scheibe

SchroeÍ
Ring

Moer
Bing
Schokbreker
Bing

I
3

4

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

oó



PIAGGiIO

FORCELLA
FOURCHE
FORK
GABEL
VORK

C7

H
@- -5

T. 39
ZAPC 0500

Voorvork
Moer
Ring
Naaldlager
Balh.set
Oeksel

2

3

4

@-----
*_4
@----a

1

6

1

1

1

2
1

1

1

2

4

5
6

272045

249324
267743
122644
498395
267608

Fork Vordenadgabel
NlÍ Mutter
Washer U.Scheibe
Rollercage RollènkiiÍig
Steering bearing assy. Lagerschale
Cover Deckel

PoS.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhab

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Meflge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

64

Forcella ant.
Dado
Rondella

Gabbia a rulli
Gruppo ralle
Coperchio

Fourche

Ecrou
Bondelle
Cage a roul.
Gr. but. dir.
Couvercle



T. 40
COMPONENTI LA FORCELLA
COMPOSANTS FOURCHE
FORK COMPONENT PARTS
BAUTEILE GABEL
ONDERDELEN VORK

D
7 ZAPC 05000PIÀGGIO

z

3

4

Copertura
Forcella
Rondella
Protezione

Hous. de selle
Fourche
Rondelle

Protection

Abdeckung
Gabel

U.Scheibe
SchutzstUck

Deksel
Vork
Bing
Scherm

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
Pbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description Beschreibung Bënaming

65

1 272046
2 198680

3 136178
4 122622

Saddle cover
Fork
Washer
Protection

1

1

1

1

1

Denominazione



COMPONENTI LA FORCELLA
COMPOSANTS FOUHCHE
FORK COMPONENT PARTS
BAUTEILE GABEL
ONDERDELEN VOFK

E
7

T. 41

ZAPC

2

3
4

5

Scodèllino
Molla
Scodellino
Anello ten.
Tubetto
Guamizione
Tappo olio

DX Zampa
SX Zampa

Guamizione
Vite

Rondelle d'ar
Ressort
Rondelle d'ar
Joint spie
Tuyau
Joint
Bouchon huilé

Bas dè Íourche
Bas de Íourche
Joint
Vis

o

a--7

o__ g

\_ro

Stop washeÍ
Spíng
Stop washeÍ
Oil seal
Pipe

Packing
Oil plug

Leg
Leg
Packing

Screw

Sic.mit n.

Feder
Sic.mit n.

Dichtíng
Schlauch
Dichtung

PÍropÍen Íijr Öl
Bëin

Bëin
Dichtung

Schraube

Borgring

Veer
Borgring
Keerring
Pïp
Pakking

Plug
Buitenpoot
Buitenpoot
Pakking
SchroeÍ

8

2
2
,
2
1

1

2

I

4

7

8

8
o

10

122623
122624
122625
269888
21240s
000397
138345
163933
163934
124896
122637

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominaz ione Désignation Descriplion Benaming

66

PIAGGIO

Beschreibung



T.42
ZAPC 05000

PIÀGGiIO

6

5

4

1.í\\ET

3

2

1

Tubular braid

Tyre
Fr.wheel
Nut
Washer
Plug

5
À

Binnenband
Band
Voorwiel
Moer
Ring
Plug

1

1

I

2

2
1

1

3
4

5

185346

561223
560765
114415
016669
184469

Chambre à aiÍ
Pneu
Roue AV.

Ecrou
Rondelle
Bouchon

Camera d'aria
Copertone
Buota ant.
Dado
Rondella
Tappo

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.ty

[renge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Descripilon Beschreibung Benaming

öt

RUOTA ANTERIORE
ROUE AV.
FRONT WHEEL
VORDERRAD
VOORwlEL

F,

Schlauch
ReiÍen
Vorderrad
Mutter
U.Scheibe
PÍropÍen

Désignation

lpo".
lpo".
I Lo"-
I po".

lm



PIAGGIO

COMPONENTI LA RUOTA ANTEBIORE
PIECES COMPOSANÍ LA ROUE AV.
COMPONENT PARTS OF FRONT WHEEL
VOBDERRADBAUTËILE
COMPONENTEN VAN HET VOORWEL

G
7

T. 43
ZAPC 05

1

2

3

4-O
5

6

7

8

10

I
t-

ï

I

lililu'lli

o

I
rb

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione DescriptionDésignation Benaming

1

3

4

5
6
7

8
I
0

266725
272118
560768

Molla
Ganascia
Disco p.gan

Feder
Belàge
Bremschild

Voor
Remsegment
Houdschijf
remschoenen
Moer
Ring
Moèr
Remhevel
Ring
AS

Moer

Dado
Bondella
Dado
Leva freno
Rondella

Asse leva Íreno
Dado

Ecrou

Bondelle
Ecrou
Levier du Írein
Rondelle
Essieux lèver Ír
Ecrou

Nut
Washer
Nut
Brakè lever

Washer
Brake lever shatt
Nut

Mutter
U.Scheibe
Muner
Bremshebel

U.Scheibe
Bremshebèllachse
Mutter

68

Beschreibung

135697
003056
020106
210796

184468
269670
114414

Ressort
Mechoire

Disque p. màch.

Spring
Jaw
Ahchor plate

2
2
1

1

2
1

1

I

1

1



T.44COMPONENTI LA RUOTA ANTERIOBE
PIECES COMPOSANT LA ROUE AV.
COMPONENT PARTS OF FRONT WHEEL
VOBDERRADBAUTEILE
COMPONENTEN VAN HET VOOFWIEL

H
7 ZAPC 0s000PIAGGIO

6

5

4

7
11

5

I
I

s
t.
'*ï

3

2

I

10

6

1

2
3
4

6
7

I
I

10
í1

183269
114410
135695

271255
114411

002139
183269
í35696
135697
121403
124829

Boccola

Asse ruota
Anello
Dado
Cono

Sfera
Boccola
Distanziale

Dado
Rondella
Anëllo

Moyeu

Axe roue
Circlips

Ecrou
Cone
Bille

Moyeu
Entretoise
Ecrou

Rondelle
Circlips

Bush
Wheel axle
Ring

Nut
Cone
Ball

Bush

Spacer
Nut

Washer
Ring

Nabe

Badachse
Sprengring
Mutter
Konus

Kugel
Nabe

Di§anz§i1ck
Mutter
U.Scheibe
Sprengring

Bus
AandÍijfas
Circlip
Moer
Konus stuur
Kogel
Bus
AÍstand
Moer
Ring
Circlip

1

1

1

1

20

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Description Beschreibung BenamingDenominazione Désignation

69



PIAGGIO
7

T.45
ZAPC

1

2

3

4

=r@@

7
(i

8
5

6

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
PbaÈ

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

O.ta
o.té
o.tv

Menge

Hoev,

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominaz ione Désionation Description Beschreibung Benaming

1

1

2

2
1

1

1

1

1

2

4

7

274403
124963

016410
031150
131515

103631

561223
185346

Rod
Flansch

U.Scheibe
Bolzen
Buchse
FreilauÍ
ReiÍen

Schlauch

Achterwiel
Flens

Ring

Bout
Bus

Freewheel
Band
Binnenband

70

RUOTA POSÍERIOBE
ROUE AR.
REAR WHEEL
HINTEHRAD
ACHTEFWIEL

o50 Íl

Ruota post.

Flangia
Rondella

Bullone
Boccolo

Buota libera

Copertone
Camera d'aria

Roue
BÍide
Rondelle

Boulon
Joint
Roue libre
Pneu

Chambre à air

Wheel
Flange

Washer
Bolt
Bush
Free wheel
Tyre
Íubular braid



PBOIETTORE
PROJECTEUR
HEADLAMP
SCHEINWERFER
KOPLAMP

J 7 ZAPC 05000
PIAGGIO

2

3

5

6

7

I
I
4

10

1

1

,
J

4
5
6
7

8

10

10
11

294321

291680
294318
294558
185986
294357
070785
003056
416280
122232

1

1

1

2

1

2
1

2
2
1

Proiettore

Tappo
Commutatore
Catadiottro

Gr.ottico
Vite

Lampada
Rondella
Vite
Claxon
Claxon
Vite

Projecteur
Bouchon
Commutateur
catadioptre
Bloc optique
Vis
Ampoule

Rondelle
Vis
Avertisseur sonore
Avertisséur sonore
Vis

Headlamp
Plug
Switch
BeÍlector
Light unit
Screw
Bulb

WashëÍ
Screw
Hom
Hom
Screw

4- tt

Scheinwerfer
ffropÍen
Schalter
R0ckstrahler
Lichteinheit
Schraube
Lampe

U.Scheibe
Schraube
Hupe
Hupe

Schraube

Koplamp
Plug
Schakelaar
ReÍlektor
Koplamp

Schroef
Lamp

Bing
Schroef
Claxon
Claxon
SchroèI291143

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.ty

Menge

Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Descdption Beschreibung Benaming

71

T.46



PIAGGIO

FANALINO POSTERIORE
FEU AR.
TAIL LAMP
BUcKLIcHT
ACHTERLICHT

A,

1

Pulsante claxon

Lampada
Lampada
Rondella
Bullone
Fanalino

VL Dèviatore

6- 4
b-5

PoussoÍ pour averlis.

Ampoule

Ampoule

Rondelle
Boulon
Feu AR.
Commutatëur

6

Hom button
Bulb
Bulb
Washer
Bolt
Tail lamp

Switch

7

Hupendruckknopf
Lampe
Lampe

U.Scheibe
Bolzen
Leuchte
Umschahér

ZAPC

t
ë

2
J

1

1

1

1

1

1

1

oo

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FhaÈ

o.è
Q.té
o.ty

M€nge

Hoev.

Nota
Nole
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Beschreibung Benaming

72

1 29ís55
2 04927A
3 185913
4 016338
5 015581
6 294294
7 294343

T.47

Duwknop klaxon

Lamp
Lamp
Ring
Bout
Achterlicht
Schakelaar

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Description



T.48CAVETTI ELETTRICI
CABLAGES ÉLECTRIOUES
ELECTRIC CABLES
ELEKTROKABEL
ELEKTRISCHE KABELTJES

B
B ZAPC 05000

1

PoS.
Pos.
Loc.
Pos.
FB

Numero
Numéro
Numbèr
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Benaming

Gr. cavetti
VL Gr. cavéfti

Faisc. de c.àbles

Faisc. de cebles
Cable hamess
Cable hamess

Kabelbaum
Kabelbaum

Eleklriciteitskables

Elektriciteitskables

73

PIAGGIO

Beschreibung

1 294319
1 254344



PIAGGIO

DISPOSITIVI ELETTBICI . LAMPEGGIATORI
DISPOSIfl FS ÉLECTRIOUES . CLIGNOTANTS
ELECTBIC DEVICES . BLINKER
ELEI(TRISCHE VORBICHTUNGEN . BLINKER
ELEKTRISCHE INSTRUMENTEN . RICHTINGAANWIJZEBS

C
8

Z

2

lndicateur
lndicateur
Ampoulè
Dispositif

Support
Diode
Vis

Ecrou
Rondelle

Support
Ecrou
Rondelle

Rondelle

Vis
lndicateur
lndicateur

=

1

§- 11

T. 49

ZAPC 05000

!,

4

5
9
10

6
7
8

e 12
13

114

I
1

4

5
6

7
I

10

11

12

13

14

14

272100
272101
141746
195703

185453
18776A

000838
020003
012544
294445
020105
012533
003055
031056
272103
272104

1 ANT.SX

1 ANÍ-DX

2
1

1

1

1

1

í
1

2
2
2

1 POST-DX

1 PoST-SX

lndicatore
lndicatore
Lampada
Dispositivo

Supporto
Diodo
Vite
Dado
Rondella
Supporlo
Dado
Rondèlla
Rondella
Vite
Indicatore
lndicatore

lndicator
lndicator
Bulb
Device
Bracket
Diode

Screw
Nrit
Washer
Bracket
Nut
Washer
Washer
Screw
lndicator
lndicator

Anzeige
Anzeige
Lampe

VoÍichtung
Halter
Diode
Schraube
Mutter
U.Scheibe
Halter
Mutter
U.Scheibe
U.Scheibe

Schraube
Anzeig€
Anzeige

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Flmb

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummea

o.tà
o.té
o.ty

[renge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description Beschreibung Benaming

74

Niveau schakel.
Niveau schakel.
Lamp
Vergrendeling
Haak
Diode

SchroeÍ
Mo€r
Bing

Haak
Moer
Ring

Ring
Schroef
Niveau schakel.
Niveau schakel.

r

Denominazione



T. 50TRASMISSIONI
TRANSMISSIONS
TRANSMISSIONS
BOWDENZÍJGE
AANDBIJVING

D
8 ZAPC 05000

560686 1

6

1

-t

2 )

é_s

4

(

J

1

1

1

2

3
4

5
6

090511
560688
307166
560682

Transmission

comm. gaz

Embout

Transmission
Collier
Transmis. Írein ar.

.,

Trasmis. freno ant. TÍansmis. Írein av

Trasmissionè com.

Terminalë
Trasmissione
Fascetta
Trasmis. Íreno post

Front brake Vorderradbremsseil

transmiss.
Throttle control Gaszug kompl.
transmission
Nipple Nippel
Transmiss. Bowdenzug

Clamp Schelle
Rear brake transmiss. Hinterradbremsseil

Transmissie
voorrem
Bedieningskabel
gas
Nippel
Aandrijving
Riem
Transmissie
achtenem

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhó

Q.tà
Q.té
o.ty

Menge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominaz ione Désignation Description Beschreibung Benaming

PIAGGIO

1 560684 1

cc[

1p

e)

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

75



PIÀGG1IO

CONTA KM E TBASMISSIONE
COMPTEUR KILOMETRIOUE ET TRANSMISSION
SPEEDOMETER AND TBANSMISSION
KILOMETERZÀHLER UND BOWDENZUG
KILOMETEBÏELLER EN AANDRIJVING

E
8 ZAPC 0500

1

l=y

2
3
4
5e_

b

I

7
8

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv

Menge
Hoev.

Denominazione Désignation DescÍiption Beschreibung Benaming

1

1

1

2
1

1

2

4

6

7
I
o

í 915214

070694
013920
183315

012113
561488

Contakm
Guamizione
Rondella
Staffa
Dado
Írasm.c.km

Speed.kms
Packing
Washer
Bracket
Nut

Speedom, transm.

Speed.dr.p
Spacer
Packing

Tachometer
Dichtung
U.Scheibe
Halterung

Mutter
BowdenzUg
kmlell.
Tachometerantrieb
Distanzstiick
ProÍilgummi

Kilometerteller
Pakking
Ring

Stang
Moer
Trans.schak.

Km aandÍijving
Afstand
Strook

560089
271543
2131A4

Presa contakm
Distanziale
Striscia

T. 51

Comp.kil.
Joint
Rondelle
Supporl
Ecrou
Transm. c. km.

Engr.comp.
Entretoise

Joint

6i

u
tif

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

76
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